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1. DURDEVDAN

Proyétché na moyé ramé cliyétché

Diourdévak zéléni   X2

Zvima oçim méni

Droumovi odoché a ya osta

Néma zvézdé danitsé    X2

Moyé sapounitsé

Eééé, évo zoré évo zoré

Bogou da cé pomolim

Evo zoré évo zoré

Eéééi, diourdévdan yé     

A ya niçam, ço,onoum koyou volim

Eykomé çada moya draga

Na diourdévak miriché   X2

Miné nikad viché

Refrain

Niéno imé néka cé çpominié

Suakog drougog dana    X2

Oçim diourdévan

2. El pueblo unido

El pueblo unido, jamás será vencido,


De pie, cantar que vamos a triunfar.
Avanzan ya banderas de unidad.
Y tú vendrás marchando junto a mí
Y así verás tu canto y tu bandera 

Florecer, la luz de un rojo amanecer
Anuncia ya la vida que vendrá. 

De pie, luchar el pueblo va a triunfar.
Será mejor la vida que vendrá
A conquistar nuestra felicidad
Y en un clamor mil voces de combate

Se alzarán dirán canción de libertad
Con decisión la patria vencerá. 

         Y ahora el pueblo que se alza en la

         lucha
         Con voz de gigante gritando:  ¡adelante! 

La patria está forjando la unidad
de norte a sur se movilizará
desde el salar ardiente y mineral
al bosque austral unidos en la lucha

y el trabajo irán la patria cubrirán,
su paso ya anuncia el porvenir. 

De pie, cantar el pueblo va a triunfar
millones ya, imponen la verdad,
de acero son ardiente batallón
sus manos van llevando la justicia

y la razón mujer con fuego y con valor
ya estás aquí junto al trabajador.

3. La danse des bombes

Oui, barbare je suis, oui j’aime le canon

La mitraille dans l’air, amis, amis dansons

La danse des bombes

Garde à vous ! voici les lions !

Le tonnerre de la bataille gronde sur nous

Amis chantons, amis dansons

La danse des bombes

Garde à vous ! Voici les lions !

Le tonnerre de la bataille gronde sur nous

Amis chantons

L’acre odeur de la poudre                                      

Qui se mêle à l’encens.

Ma voix frappant la voûte

Et l’orgue qui perd ses dents


La danse des bombes…

La nuit est écarlate

Trempez-y vos drapeaux

Aux enfants de Montmartre,

La victoire ou le tombeau


La danse des bombes

Oui barbare, je suis (oui barbare)

Oui j’aime le canon, oui mon cœur je le jette

A la révolution

La danse des bombes…

Oui mon cœur je le jette A la révolution

4. Son de la Barricada

El dia catorce de junio, del año de dos mil seis

En la plaza de Oaxaca, se puso el mundo al revès

Temprano por la mañana, al punto de amanecer

Nadie hubiera imaginado lo que iba a suceder

La huelga del magisterio, tenia la plaza tomada

Mientras el pinche gobierno, preparaba la celada

Antes que amanezca el dia, quitamos este planton

Gritaba la policia y empezó la represion

Que de donde son, que de donde son

Que son de la barricada

De donde son, que de donde son

Que son de la barricada

Sonó  la alerta en la calle por donde entró  el regimiento

Y atras de la baricada se alborotó el compamento

Mas tardaron en llegar, que luego en salir corriendo

Porque la gente en la plaza ya se estaba defendiendo

Salieron de todos lados con palos, gritos y piedras

Y a toda la policia la mandaron a la mierda

Después vino el contra-ataque, con fuerza de tierra y aire

Con gases que los maestros se quitaron con vinagré

Refrain

Se acabo el gas y el valor, con la plaza enaredecida

Y las fuerzas del gobierno salieron en estampida

(Toco)Choco con piedra el traidor que asalta de madrugada

Porque hoy la gente en la calle ya (no)lo espera en barricada(s)

The 14th of June in the year 2006

in the plaza of Oaxaca the world was turned upside down

early in the morning, near dawn

no one could have imagined what was going to happen

 

The teachers' strike had taken the plaza

while the fucking government prepared the ambush

before day breaks, we'll get rid of this encampment

screamed the police, and the repression began

 

Chorus:

Where are they from, Where are they from?

They're from the barricade

And where are they from, where are they from?

They're from the barricade [1]

 

The alert sounded in the street as to the where the troops entered

and the encampment was hurried behind the barricade

More stayed in their place instead of running off

because the people were now defending the plaza

 

They came from all sides with sticks, shouts, and rocks

and they sent all the police to hell

afterwards came the counterattack, from the ground and air

with gas that the teachers got rid of with vinegar

 

The gas and the bravery ran out, with the plaza heated-up

and the government forces fled in a stampede

the rock hit the traitor who attacked in the early morning

because today the people in the street await him in the barricade

 

He's going to fall...

 

Translator's note:

[1] In Spanish, this is a double entendre, as the word "son" means "they are" and also "music". 

So "son de la barricada" can mean, "They are from the barricade" or "Sound of the barricade."

 

Translated by Scott Campbell, Tlaxcala

Fuller version from musicadelmovimiento.blogspot.com

El día catorce de junio del año del 2006
en la plaza de Oaxaca se puso el mundo al revés
temprano por la mañana al punto de amanecer
nadie hubiera imaginado lo que iba a suceder

La huelga del magisterio tenía la plaza tomada
mientras el pinche gobierno preparaba la celada
antes que amanezca el día quitamos este plantón
gritaba la policía y empezó la represión

¿Qué de dónde son, qué de dónde son?
Que son de la barricada
¿Y de dónde, donde de dónde son, qué de dónde son?
Que son de la barricada

Sonó la alerta en la calle por donde entró el regimiento
y atrás de la baricada se alborotó el campamento
Más tardaron en llegar que luego en salir corriendo
porque la gente en la plaza ya se estaba defendiendo

Salieron de todos lados con palos, gritos y piedras
y a toda la policía la mandaron a la mierda
después vino el contrataque con fuerza de tierra y aire
con gases que los maestros se quitaron con vinagre

¿Qué de dónde son, qué de dónde son?
Que son de la barricada
¿Y de dónde, donde de dónde son, qué de dónde son?
Que son de la barricada

Anda vuela palomita ve cuéntale a mi país
que la sangre del maíz riega su tierra bendita
que ya no hay verdad que admita ni engaño ni represión
que la paz será justa si es que quieren solución

Que se vayan los cobardes que no tienen dignidad
que se queden los que quieren cambiar esta sociedad
porque aquí no hay corazón que aguante más inmundicia
el pueblo exige justicia, el pueblo está en rebelión

¿Qué de dónde son, qué de dónde son?
Que son de la barricada
¿Y de dónde, donde de dónde son, qué de dónde son?
Que son de la barricada

Se acabó el gas y el valor, con la plaza enardecida
y las fuerzas del gobierno salieron en estampida
chocó con piedra el traidor que asalta de madrugada
porque hoy la gente en la calle ya lo espera en barricada

¿Qué de dónde son, qué de dónde son?
Que son de la barricada
¿Y de dónde, donde de dónde son, qué de dónde son?
Que son de la barricada

5. Y’EN A QUI

Le matin, quand je me réveille, 
J'ai du mal à quitter Morphée 
Pour aller justifier la paye 
Que mon patron peut s'octroyer 
Cà n'est pas vraiment que je tienne 
A continuer de l'engraisser 
Mais aussi petite soit la mienne (de paye) 
J'en ai besoin pour bouffer 
Je fais des trous dans ma ceinture 
Un par jour pour mieux gérer 
Le minimum que cette enflure 
Se croit obligé d'me céder 

Y en a qui s'ront jamais dans la merde
Y en a qu'auront jamais d'problèmes 
Et ce sont souvent ceux-là même 
Qui nous dirigent et qui nous gouvernent 

Je le croise devant l'usine 
Dans sa belle BMW 
Dans sa Porsche ou bien son Alpine 
Suivant ce qu'il a motivé 
Moi je gare mon vélo 
Depuis qu'ils ont décidé 
Afin de relancer l'marché d'l'auto 
D'interdire aux poubelles de rouler 
Il a les fringues toujours impec' 
Les mains propres et jamais tachées 
Moi, mes paluches, je bosse avec 
Et mes neurones sont élimés 

Y en a qui s'ront jamais dans la merde
Y en a qu'auront jamais d'problèmes 
Et souvent ce sont ceux-là même 
Qui nous dirigent et qui nous gouvernent 

Il a des potes en politique 
Des plantes grasses à arroser 
De celles qui jamais ne lui piqu' 
‘eront le coeur de son chéquier 
Ils ont le cumul sympathique 
De maire et de député 
Ils ont la morale cathodique 
Et le chômage suranné 
Et peu importe l'ascenseur 
Qu'ils aiment à se renvoyer 
Peu importe puisque l'erreur 
C'est qu'on est trop dans l'escalier 

Y en a qui s'ront jamais dans la merde
Y en a qu'auront jamais d'problèmes 
Et souvent ce sont ceux-là même 
Qui nous dirigent et qui nous gouvernent 

Combien de temps encore, va-t-on se laisser faire?
Combien de temps encore, sans rien faire?
Combien de temps encore, va-t-on se laisser faire?
Combien de temps encore, sans rien faire?

Y en a qui s'ront jamais dans la merde
Y en a qu'auront jamais d'problèmes 
Et souvent ce sont ceux-là même 
Qui nous dirigent et qui nous gouvernent 

Y en a qui s'ront jamais dans la merde 
Y en a qu'auront jamais d'problèmes 
Et souvent ce sont ceux-là même 
Qui nous dirigent et qui nous gouvernent

6. HYMNE DES FEMMES

Nous qui sommes sans passé les femmes

Nous qui n’avons pas d’histoire

Depuis la nuit des temps les femmes

Nous sommes le continent noir


Levons nous femmes esclaves 


Et brisons nos entraves 


Debout debout debout

Asservies humiliés les femmes

Achetées, vendues, violées

Dans toutes les maisons les femmes

Hors du monde reléguées

Refrain

Seules dans notre malheur les femmes

L’une de l’autre ignorée

Ils nous ont divisées, les femmes

Et de nos sœurs séparées

Refrain

Le temps de la colère, les femmes

Notre temps est arrivée

Connaissons notre force les femmes

Découvrons nous par miliers

Refrain

Reconnaissons- nous, les femmes

Parlons-nous regardons nous

Ensemble, on nous opprimes, les femmes

Ensemble révoltons-nous


Levons-nous, femmes esclaves


Et jouissons sans entraves


Debout debout debout bis

7. LE PÈRE DUCHESNE

Né en nonante-deux, nom de dieu

Mon nom est Père Duchesne

     Marat fut généreux, nom de dieu

     Á qui lui porta haine , sang dieu

     Je veux parler sans gêne, nom de dieu

Coquin filou peureux, nom de dieu

Vous m’appelez canaille

     Dès que j’ouvre les yeux, nom de dieu

     Jusqu’au soir je travaille, sang dieu

     Et je couche sur la paille, nom de dieu

On nous promet les cieux, nom de dieu

 Pour toute récompense

      Tandis que ces messieurs, nom de dieu

      S’arrondissent la panse, sang dieu

      Nous crevons d’abstinence, nom de dieu

Pour mériter les cieux, nom de dieu

Voyez vous ces bougresses

     Au vicaire le moins vieux, nom de dieu

     S’en aller à confesse, sang dieu

     Se faire peloter les fesses, nom de dieux

Si tu veux être heureux, nom de dieu

Pends ton propriétaire

      Coupe les curés en deux, nom de dieu

      Fous les églises par terre, sang dieu

      Et le bon Dieu dans la merde, nom de dieu

Peuple trop oublieux, nom de dieu

Si jamais tu te lèves

     Ne soit pas généreux, nom de dieu 

     Patrons bourgeois et prêtres, sang dieu

     Méritent la lanterne, nom de dieu !

8. La grève des mères

Puisque le feu et la mitraille,
Puisque les fusils les canons,
Font dans le monde des entailles
Couvrant de morts les plaines et les vallons,
Puisque les hommes sont des sauvages
Qui renient le dieu fraternité,
Femmes debout ! femmes à l’ouvrage !
Il faut sauver l’humanité.

Refrain :
Refuse de peupler la terre !
Arrête la fécondité !
Déclare la grève des mères !
Aux bourreaux crie ta volonté !
Défends ta chair, défends ton sang !
À bas la guerre et les tyrans !

Pour faire de ton fils un homme,
Tu as peiné pendant vingt ans,
Tandis que la gueuse en assomme
En vingt secondes des régiments.
L’enfant qui fut ton espérance,
L’être qui fut nourri en ton sein,
Meurt dans d’horribles souffrances,
Te laissant vieille, souvent sans pain

Est-ce que le ciel a des frontières ?
Ne couvre-t-il pas le monde entier ?
Pourquoi sur terre des barrières ?
Pourquoi d’éternels crucifiés ?
Le meurtre n’est pas une victoire !
Qui sème la mort est un maudit !                          
Nous ne voulons plus, pour votre gloire
Donner la chair de nos petits.

9. MALI’O

Ha Malyélo Mamayé Mamayo

Ha Malyélo Mamayé Mali o (bis)

C’est tout marron mélanagé cacao,

C’est bronzé-Paris-Bamako,

Ca vit bizarre tout groupé, tit ghetto,

C’est tout boubou mais là dis : fais pas chaud,

C’est pas soleil ici c’est surtout gris,

Là-bas c’est bonheur quand revient la pluie,

T’as pas d’papiers t’es clandestin l’ami,

C’est caché là ou cadavre au pays…

Ha Malyélo Mamayé Mamayo

Ha Malyélo Mamayé Mali o (bis)

Ici c’est l’argent qui fait la justice,

Là-bas c’est la faim qui fait la police,

C’est combats là pour sauver les petits,

Ici c’est misère mais au moins c’est vie,

Nous c’est : Dogon, Bambara tout couleurs,

Enfant, soleil caché, dans cave ailleurs,

C’est pas danger comme dit gouvernement,

C’est juste qu’on pouvait pas faire autrement…

Ha Malyélo Mamayé Mamayo

Ha Malyélo Mamayé Mali o (bis)

Oh toi Monsieur l’Ministre de l’Intérieur,

Enlève au Mali sa dette extérieure,

C’est quand même la chance à vieille colonie,

Si on s’retrouve ici et aujourd’hui…

Ha Malyélo Mamayé Mamayo

Ha Malyélo Mamayé Mali o (bis)

10. LES ARCHERS DU ROI


Ils ont commencé la saison

En fauchant les moissons
Avec les sabots de leurs coursiers.
Ils sont venus à la maison,
Ils ont pris les garçons
Sans demander permission.
Je les ai vus courber l'échine
Sous les coups de fouet qui pleuvaient,

Cordes d'acier bardées d'épines,
Qui les mordaient et les saignaient.

Refrain

Non, ne me demandez pas 

De saluer les archers du roi.


Et tout là-haut, sur la colline, la potence est dressée
Pour pendre ceux qu'on a condamnés.
On y accroche au matin

Le mendiant qui a faim,
Le voleur de grand chemin,
Celui qui, dans sa misère

Voulut maudire le nom du roi,
Parce qu'on lui avait pris sa terre,
Son blé, sa réserve de bois.

Refrain


Derrière chez moi  il y avait

Une fille que j’aimais
Et qui m'avais donné ses printemps.
Mais un jour on l’a emmenée.
pour aller assister,

A la noce d’un archer.
J'ai vu des tours tomber la pierre.
J'ai entendu les gens hurler.
Son corps fut jeté sans prières.
sur le bas coté d’un fossé.

11. Quand un soldat

Fleur au fusil tambour battant il va
Il a vingt ans un cœur d'amant qui bat
Un adjudant pour surveiller ses pas
Et son barda contre ses flancs qui bat
Quand un soldat s'en va-t-en guerre il a
Dans sa musette son bâton d'maréchal
Quand un soldat revient de guerre il a
Dans sa musette un peu de linge sale
     Partir pour mourir un peu
     A la guerre à la guerre
     C'est un drôle de petit jeu
     Qui n'va guère aux amoureux
     Pourtant c'est presque toujours
     Quand revient l'été
     Qu'il faut s'en aller
     Le ciel regarde partir
     Ceux qui vont mourir
     Au pas cadencé
     Des hommes il en faut toujours
     Car la guerre car la guerre
     Se fout des serments d'amour
     Elle n'aime que l'son du tambour

Quand un soldat s'en va-t-en guerre il a
Des tas de chansons et des fleurs sous ses pas
Quand un soldat revient de guerre il a
Simplement eu d'la veine et puis voilà...(bis)

12. L’internationale

Debout ! Les damnés de la terre 
Debout ! Les forçats de la faim 
La raison tonne en son cratère : 
C’est l’éruption de la fin 

Du passé faisons table rase 
Foule esclave, debout ! Debout ! 
Le monde va changer de base : 
Nous ne sommes rien, soyons tout ! 

Refrain
     C’est la lutte finale, groupons nous et demain 
     L’Internationale, sera le genre humain. 

Il n’est pas de sauveurs suprêmes : 
Ni dieu, ni césar, ni tribun, 
Producteurs, sauvons-nous nous-mêmes ! 
Décrétons le salut commun ! 
Pour que le voleur rende gorge, 
Pour tirer l’esprit du cachot 
Soufflons nous-mêmes notre forge, 
Battons le fer quand il est chaud !

L’Etat opprime et la loi triche ; 
L’Impôt saigne le malheureux ; 

Nul devoir ne s’impose au riche ; 
Le droit du pauvre est un mot creux. 
C’est assez languir en tutelle, 
L’égalité veut d’autres lois ; 
« Pas de droits sans devoirs, dit-elle, 
« Egaux, pas de devoirs sans droits ! » 

Hideux dans leur apothéose, 
Les rois de la mine et du rail 
Ont-ils jamais fait autre chose 
Que dévaliser le travail ? 
Dans les coffres-forts de la bande 
Ce qu’il a créé s’est fondu. 
En décrétant qu’on le lui rende 
Le peuple ne veut que son dû. 

     Les Rois nous saoulaient de fumées. 
     Paix entre nous, guerre aux tyrans ! 
     Appliquons la grève aux armées, 
     Crosse en l’air et rompons les rangs ! 
     S’ils s’obstinent, ces cannibales, 


